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. ДОКЛАД НАЧАЛЬНИКА ШТАБА ОРГАНА ПО НАБЛЮДЕНИЮ ЗА ВЫПОЛНЕНИЕМ 
" УСЛОВИЙ ПЕРЕМИРИЯ, ПРЕДСТАВЛЕННЫЙ ГЕНЕРАЛЬНОМУ •СЕКРЕТАРЮ- ".-
ОТНОСИТЕЛЬНО ИНЦИДЕНТОВ, ИМЕВШИХ МЕСТО МЕЖДУ ЕГИПТОМ И ИЗРАИЛЕМ 
СО ВРЕМЕНИ ИНЦИДЕНТА БЛИЗ Г.ГАЗА 28 ФЕВРАЛЯ 1955 ГОДА 

, Сообщение Генерального Секретаря: Генеральный Секретарь 
имеет честь препроводить для информации членов Совета без­
опасности прилагаемый при сем доклад, представленный в •' 
каблограмме от 13 апреля 1955 г. Начальником'штаба Органа1 

по... наблюдению ..за выполнением условий перемирия относитель­
но инцидентов, имевших место между Египтом и Израилем со 
времени инцидента близ г.Газа 28 февраля 1955 года.!" 

1. Со времени инцидента близ г.Газа 28 февраля 1955 года, 
бывшего Предметом: рассмотренияСовета 'Безопасности в марте с т . , 
в Смешанную комиссию"по перемирию поступило сорок девять жалоб от;, 
египетской делегации и тридцать пять жалоб от израильской делега- : 
ций. В деадцати одной жалобе Египта заявлялся протест против по­
летов над египетской территорией, в шестнадцати жалобах г- против-.и 
стрельбы через демаркационную'линию, в шести жалобах - против пере­
хода через демаркационную линию вооруженной группы и в двух жало­
бах против переходов через демаркационную линию вооруженной 
части. В. триннадцати- жа;лобах>, Израиля ̂ заявлялся протест против 
проникновения, на израильскую территорию, в восьми жалобах - против 
стрельбы,через.демаркационную-линию и в семи жалобах - против мин­
ного.взрыва израильской штабной машины, патрулировавшей вдоль 

55-10142 



S/3390 
Russian 
Page 2 

демаркационной линии. Кроме того, в трех жалобах Израиля заявлял­
ся протест против полетов над израильской территорией, в двух жало­
бах - против перехода через демаркационную линию вооруженной груп­
пы, и в одной жалобе - против перехода через демаркационную линию 
вооруженной части. 

2. Двадцать одна жалоба Египта с протестом против полетов 
над египетской территорией, шестнадцать жалоб Египта и восемь жа­
лоб Израиля с протестом против стрельбы через демаркационную ли­
нию и семь жалоб Израиля с протестом против минного взрыва патру­
лирующих машин израильской армии свидетельствуют о напряжении, 
существующем вдоль демаркационной линии. Главным фактором, спо.~ 
собствующим увеличению напряжения, является минирование путей, ко­
торыми пользуются машины израильской армии. Эти новые акты вполне 
могут быть делом рук некоторых элементов в ответ на инцидент, имев­
ший место близ г.Газа, ' 

3. С начала марта Израиль сообщил о следующих потерях: 
три солдата и один невоенный убиты; двадцать восемь солдат и 
двадцать три невоенных ранены. Египет сообщил о следующих поте­
рях: три солдата и три невоенных убиты; семь солдат и два невоен­
ных ранены. Было сообщено об убийстве в пределах Израиля четырех 
проникших на территорию арабов и о ранении одного. 

4. В соответствии с правилами процедуры Смешанной комиссии 
по перемирию для рассмотрения более значительных инцидентов были , 
созваны чрезвычайные заседания. В дальнейшем приводится краткая 
сводка резолюций, принятых на чрезвычайных заседаниях. 

5. Израиль был признан виновным за инцидент> имевший место 
9 марта, когда в зоне г. Газа арабский фермер был ранен израиль­
ским патрулем, стрелявшим через демаркационную линию.^ Раненый 
был захвачен двумя вооруженными израэли, перешедшими через демар­
кационную линию. 
^ Текст резолюции см, в приложении, постановление 1, 
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6. Египет был признан виновным за инцидент, имевший место 
12 марта, когда штабная машина израильской армии была взорвана 
миной, заложенной на пути, которым пользуются израильские патрули 
для своих регулярных: объездов вдоль демаркационной линии в зоне 
г.Газа.i/ Никаких потерь не было. Смешанная комиссия по пере­
мирию пришла к заключению, что мина была заложена людьми, перешед­
шими через демаркационную линию из зоны г. Газа. 

7. 15 марта расположенный в двенадцати километрах от демар­
кационной линии израильский поселок Шаршерет подвергся нападению, 
причем были пущены в ход ружейная стрельба и ручные гранаты. Один 
израильский офицер был ранен, и один дом был серьезно поврежден. 
Смешанная комиссия по перемирию не приняла никакой резолюции, ввиду 
того что ее председатель, за отсутствием убедительных доказательств, 
счел невозможным признать, что нападающие пришли из территории, на-

2/ 
ходящейся под контролем Египта.-' 

8. Египет был признан виновным за инцидент, имеший место 
19 марта, когда на мине, заложенной на пути., которым пользуются 
израильские патрули для своих регулярных объездов, взорвалась ма­
шина израильской армии, причем были легко ранены четыре израильских 
с о л д а т а С м е ш а н н а я комиссия по перемирию пришла к заключению, 
что мина была заложена лицами, перешедшими через демаркационную 
линию из зоны г. Газа. 

9. Египет был признан виновным за инцидент, имевший место 
24 марта в Патише в семнадцати километрах от демаркационной ли­
нии, где на израильской свадьбе двумя лицами были брошены две руч­
ные гранаты и выпущены четыре пули из автомата Стэна, причем была 
±7 

- / Текст резолюции см> в приложении, постановление 2. 
2/ 
- / Текст проекта резолюции см. в приложении, номер 3. 

^ Текст резолюции см. в приложении, постановление 4. 
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убита одна женщина и было двадцать три раненых - мужчин, женщин 
1 / 

и детей.-/ Это постановление было обжаловано Египтом в Специаль­
ном комитете. 

Египет был признан виновным за инцидент, имевший место 
28 марта, когда на мине, заложенной на пути, которым пользуются 
израильские патрули для своих регулярных объездов, взорвалась, маши 
на израильской армии, причем два израэли, а именно один офицер и 
один •солдат были серьезно ранены.^ Офицер умер от полученных 
ранений. Смешанная комиссия по перемирию пришла к заключению, что 
мина была заложена лицами, перешедшими через демаркационную линию -
из зоны г. Газа. ........ 

11. Как Египет так и Израиль были осуждены за инцидент, имев 
•ший место 30 марта, когда произошла перестрелка между израильским' 
патрулем, ехавшим вдоль демаркационной линии, и египетским постом. 
Обе стороны пользовались автоматическим оружием и трехдюймовыми . 
минометами. Один египетский' солдат был ранен. -Было невозможно 
установить, которая из • сторон : первая открыла огонь. 

12. Египет был признан виновным за инцидент, имевший место 
31 марта, когда на мине, заложенной на пути, которым пользуются 
израильские патрули для своих регулярных объездов, взорвалась ма­
шина израильской армии, причем было ранено два израильских срлда-

4/ 
та.-' Смешанная комиссия по перемирию пришла к заключению, что 
мина была заложена лицами, перешедшими через демаркационную линию 
из зоны г.Газа. : 

V 
Текст резолюции см. в приложении, постановление 5. 

2/ 
Текст резолюции см. в приложении, постановление 6, 
Тексты резолюций см. в приложении, постановления 7 и 8. 
Текст резолюции см. в приложении, постановление 9, 

3/ 
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13. Египет был признан виновным за инцидент, имевший место 
1 апреля, когда на мине, заложенной на пути, которьм пользуются 
израильские патрули для своих регулярных объездов, взорвалась 

1/ 
штабная машина израильской армии.-' Один израильский солдат был 
серьезно ранен. Смешанная комиссия по перемирию пришла к заклю­
чению, что мина была заложена лицами, перешедшими через демарка­
ционную линию. За отсутствием достаточных доказательств предсе­
датель Смешанной комиссии по перемирию воздержался при голосовании 
по тому пункту предложенной Израилем резолюции, в котором указыва­
лось, что египетский военный пост открыл огонь по израильскому 
патрулю из автоматического оружия немедленно после взрыва мины. 

14. Израиль был признан виновным за стрельбу, имевшую место 
в тот же день.-^/ Председатель голосовал за принятие предложенной 
Египтом резолюции, в которой указывалось, что израильские солдаты 
открыли огонь по египетскому сторожевому отряду из винтовок, авто­
матического оружия и двух минометов, ранив арабского мальчика, 
но председатель отметил, что стрельба имела место недалеко от того 
пункта, в котором приблизительно в то же самое время была взорвана 
израильская штабная машина. 

15. Другой случай минирования пути, которым пользуются изра­
ильские патрули, и другой случай перестрелки имели место 2 апреля. 
В Смешанную комиссию по перемирию поступили жалобы как от Египта 
так и от Израиля, и были предложены две резолюции, а именно одна -
египетской делегацией и другая - израильской делегацией. Резолю­
ции были приняты большинством голосов, причем председатель в обоих 

з / 

случаях голосовал за принятие резолюции.—' Согласно египетской 
резолюции Смешанная комиссия по перемирию пришла к заключению, что 
2 апреля приблизительно в 9 ч. 40 м. местного времени израильские 
солдаты открыли огонь по египетскому сторожевому отряду из винтовок, 
^ Текст резолюции см. в приложении, постановление 13, 
^ Текст резолюции см. в приложении, постановление 12. 
3/ 

Тексты резолюций см. в приложении, постановления 14 и 15. 
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автоматического оружия , и. 3-дюймовых минометов и что израильский 
джип проник на сто метров вглубь территории,, .находящейся, под 
контролем Египта, причем в результате этого акта агрессии было ра­
нено два египетских солдата, один из которых умер от полученных; 
ранений. 

16. Согласно израильской резолюции Смешанная комиссия по 
перемирию пришла к заключению, что группа лиц, обученных постановке 
минных заграждений, перешла через демаркационную линию и совершила 
акт агрессий, заложив мину на пути, которым обычно пользуются из­
раильские охраняющие патрули для своих регулярных объездов, в двух 
метрах от демаркационной линии. Приблизительно в 9 ч, 30 м. местно 
го времени на этой мине взорвалась штабная машина- израильской ар­
мии, з которой израильский охраняющий патруль совершал свой регу­
лярный объезд. Приблизительно в 9 ч. 40 м. с египетских военных 
постов, из автоматического оружия, и 3-дюймовых миномеTOE был открыт 
огонь по патрулю .и па-израильскому наблюдательному пункту. Пять 
солдат и один офицер, входившие в состав израильского патрульного 
отряда, были ранены, причем один солдат был ранен пулей, а другой 
осколками минометного снаряда. На израильском наблюдательном,, 
пункте было установлено 20 минометных попаданий и были найдены 

осколки снарядоъ. В израильской резолюции было указано, что не­
смотря на обязательства, возложенные на Египет Общим .соглашением 
о перемирии и многочисленными постановлениями Смешанной комиссии 
по перемирию, /эти повторные акты агрессии против Израиля не прекра­
тились. 

17. Председатель Смешанной комиссии по перемирию, объясняя 
мотивы своего голосования, указал, что рассматриваемый Смешанной 
комиссией по перемирию случай охватывает случай минирования и слу­
чай перестрелки. Случай минирования самоочевиден. Что касается 
перестрелки, то каждая из сторон утверждает, что огонь был открыт 
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Тексты-резолюций см. в приложении, постановления 10 и 11. 

другой стороной, и представленные доказательства лишь подтвердили, 
что стрельба производилась обеими сторонами, пользовавшимися авто­
матическим оружием и минометами. Ввиду этого председатель, призна­
вая, что обстрел одной стороной другой стороны через демаркацион­
ную линию является нарушением пункта 2 статьи П Общего соглашения 
о перемирии, тем не менее считал неправильным пользоваться выраже­
нием "акт агрессии". 

18. Наиболее серьезным инцидентом, имевшим место со времени 
инцидента близ г.Газа 28 февраля, несомненно является инцидент 
3 апреля. На египетской стороне было убито два солдата и один 
капитан и было ранено четыре солдата. На израильской стороне из 
патрульного отряда, состоявшего из одного офицера и пятнадцати сол­
дат, было убито два солдата, было серьезно ранено два солдата и 
было ранено десять других солдат. Обе делегации представили жа­
лобы и предложили резолюции, которые были приняты большинством го-

1 
лосов, причем председатель голосовал за принятие обеих резолюций.-' 
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19. В резолюции Египта Смешанная комиссия ; по перемирию при­
знала, что 3 апреля приблизительно в 17 ч. 30 м. по местному време­
ни отряд израильской армии, передвигавшийся на трех штабных авто­
машинах и вооруженный винтовками, автоматическим оружием, ручными 
гранатами и минометами, приблизился к демаркационной линии и открыл 
огонь по египетскому контрольному посту. Египетский контрольный 
пост подвергся с нескольких израильских позиций, - из которых одна 
находилась вблизи израильского поселка Нахал-Оз, - сильному обстре­
лу из девяносто двух трехдюймовых и 120-миллиметровых, минометов. 
Израэли также пустили в ход пять бронированных полугусеничных авто­
машин. Одна из них перешла через демаркационную линию и атаковала 
египетский контрольный пост. Израэли захватили египетский джип, 
находившийся за контрольным, постом. Смешанная комисси по переми­
рию постановила, что вышеупомянутые действия являются нарушением 
Израилем пункта 2 статьи П и пунктов 4 и 5 статьи VII Общего согла­
шения о перемирий. Смешанная комиссия по перемирию обратилась к 
израильским властям с призывом немедленно убрать все бронированные 
полугусеничные автомашины и 120-миллиметровые минометы, которые 
могли бы оказаться в оборонительном районе, упомянутом в пункте 4 
статьи VII и в Приложении Ш, касающемся определения оборонительных 
сил, и вернуть захваченный египетский джип. 

20. В резолюции Израиля Смешанная комиссия по перемирию при­
знала, что около 17 ч. 30.м. по местному времени обычный израильский 
сторожевой патруль, передвигавшийся на трех штабных автомашинах по 
обычному дозорному пути, подвергся нападению с египетской военной 
позиции, расположенной вблизи километрового указателя с отметкой 95, 
находящегося в двадцати метрах от демаркационной линии, и с египет­
ской военной позиции, находящейся на высоте с отметкой 79, которые 
открыли огонь из легких пулеметов, средних пулеметов и трехдюймовых 
минометов. Это нападение произошло, когда израильский патруль 
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находился в пятидесяти метрах от первой из указанных выше египет­
ских военных позиций на ровной местности, лишенной прикрытий и рас­
положенной под двумя господствующими египетскими позициями. Израиль­
ский поселок Нахал-Оз также подвергся обстрелу с этой египетской 
позиции из трехдюймового миномета. Вследствие сильного огня с еги­

петских позиций, расположенных над местом, на котором был иммобили-
^зирован израильский патруль.» и тяжелых-потерь, понесенных этим 
патрулем, было невозможно эвакуировать-убитых и раненых или оказать 
последним первую помощь на месте. Для осуществления этой задачи 
пришлось вызвать подкрепление, и оно было вынуждено воспользоваться 
пятью полугусеничными автомашинами, открыть встречный огонь из лег­
ких пулеметов и минометов и перейти с одной полугусеничной автома­
шиной через демаркационную линию в направлении египетской позиции. 
Только таким образом удалось оказать помощь раненым и оставшимся в 
живых чинам израильского патруля. Смешанная комиссия по перемирию 
отметила с глубокой тревогой эти неоднократно повторяющиеся агрес­
сивные действия Египта против израильских вооруженных сил, выпол­
няющих обычные служебные задания. Смешанная комиссия по переми­
рию постановила, что упомянутые выше,ничем не вызванные агрессивные 
действия, направленные против израильских охранных частей с египет­
ских военных позиций, представляют собой явное нарушение Египтом 
пункта 2 статьи I и пункта 2 статьи П Общего соглашения о переми­
рии . 

21. В конце чрезвычайного заседания Смешанной комиссии по пе­
ремирию председатель дал пояснение своего голосования по двум резо­
люциям, по которым он голосовал. 

22. Он заявил по поводу резолюции Египта, что слова "открыл 
огонь", содержащиеся в резолюции Египта, не означают, по его мнению, 
что израильские штабные автомашины первые открыли огонь по египет­
скому посту. Что касается нарушений Общего соглашения о перемирии 
Израилем, о которых упоминается в резолюции Египта, то, по мнению 
председателя, они были нарушениями формального характера. 
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Смешанная комиссия по перемирию всегда постановляла, что такие 
действия1 как стрельба через демаркационную линию, производимая воен­
ными частями, переход демаркационной линии военными частями, пользо­
вание автомашинами и оружием известного типа в районе, в котором 
они 'запрещены, являются нарушениями Общего соглашения о перемирии. 
Всякое нарушение Общего соглашения о перемирии должно рассматривать­
ся как таковое, даже если в известных случаях следует принимать во 
внимание особые обстоятельства. • 

23. Что касается резолюции Израился, то председатель был согла­
сен с фактами, хотя и считал некоторые детали спорными; однако он 
сделал оговорки по следующим пунктам: а) в резолюции Израился гово­
рится о наличии трехдюймовых минометов на египетской позиции, но не 
упоминается о том, что на территории Израиля было обнаружено только 
пять попаданий; Ь)что касается обстрела Египтом израильского посел­
ка Нахал-Оз, то наблюдатель Организации Объединенных Наций видел, 
что в 18 ч. 20 м. израильская минометная позиция вблизи этого посел­
ка стреляла по египетской позиции; с) председатель напомнил, что 
при обсуждении резолюции Египта он сделал заявление относительно 
применения Израилем полугусеничных автомашин и 120-миллиметровых 
минометов в оборонительном районе, в котором они запрещены Общим 
соглашением о перемирии; в резолюции Израиля Египет осуждается 
за нарушение пункта 2 статьи I Общего соглашения о перемирии, в ко­
тором ' предусматривается, что "вооруженные силы той или другой сто­
роны... не должны предпринимать агрессивных действий, ни подготовлять 
их или пользоваться ими как угрозой против населения и вооруженных 
сил другой стороны". Председатель заявил, что упоминание пункта 2 
статьи i, по его мнению, не представляет собой указания на какую-либо 
подготовку. Председатель выразил сожаление о напрасных человеческих 
жертвах и обратился к обеим сторонам с призывом установить строгую 
дисциплину в их войсках, расположенных в этом чувствительном районе. 
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24. В качестве начальника штаба я присоединяюсь к сожалению 
по поводу понесенных потерь, выраженному председателем Египетско-
Израильской смешанной комиссии по перемирию, и соглашаюсь с его дру­
гими замечаниями и оговорками к двум принятым резолюциям. 

- П -

25.. По моему мнению, большинство упомянутых выше инцидентов 
объясняется напряженной атмосферой, вызванной инцидентом в Газе 
28 февраля. Израильские патрули, которые были подорваны минами или 
обстреляны, следовали по пути, расположенному вблизи и параллельно 
демаркационной линии, по которому они следовали в течение нескольких 
лет но на котором они всегда находились в чрезвычайно уязвимом по­
ложении. Повидимому действия, за которые Египет был осужден, можно 
считать неофициальными репрессивными мерами со стороны лиц военного 
и гражданского персонала района Газы, а в некоторых случаях эти 
действия могли быть вызваны поспешным открытием огня против кажу­
щейся угрозы нападения. Во всяком случае, если хотеть избежать 
ухудшения положения, Египет должен прекратить подобные действия, 
и с другой стороны вооруженные силы Израиля должны избегать каких 
бы то ни было вызывающих действий и действий, которые могут вызвать 
у египетских передовых частей обоснованные опасения нападения. 
7 апреля я обратился к обеим сторонам с настоятельным призывом в 
этом смысле. 

26. 11 и 13 апреля я опросил ответственные высшие военные , 
власти Израиля и Египта относительно шагов, которые должны быть 
предприняты для улучшения положения в районе Газы в соответствии с 
тем, что я рекомендовал в моем докладе Совету Безопасности (S/3373), 

По моему мнению, наиболее срочной из этих мер является создание сов­
местных обходов. В принципе Египет готов создать такие обходы; до 
сих пор я еще не получил окончательного ответа от израильских властей. 
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27. Обе стороны готовы встретиться в целях достижения соглаше 
ния между местными начальниками, и в связи с этим уже выполнена зна­
чительная предварительная работа. 

28. Обе стороны заверили меня устно, что только дисциплиниро­
ванные, регулярные военные и полицейские силы имеются в полосе 
шириной в один километр ,с каждой стороны демаркационной линии. 

; 29. Израильские власти относятся благожелательно к сооружению, 
заграждения для недопущения просачивания, Египетские власти усматри 
вают- трудности, которые могут возникнуть в осуществлении этого пред­
ложения, но готовы рассмотреть способы его выполнения. Обе стороны 
указывают на то, что им будет трудно соорудить заграждение, прости­
рающееся на такое большое расстояние, если они не получат материа­
лов извне. 

30. По просьбе представителя Египта, обращенной к Смешанной' 
комиссии по перемирию, в настоящее время"дополнительные наблюдатели 
Организации Объединенных" Наций размещаются на позициях, находящихся, ' 
на египетской стороне демаркационной линии, где они .будут иметь воз­
можность лучше определять) какая сторона первой'открыла огонь или: У''О 
перешла демаркационную линию. -"; - Y 

31, Впредь до заключения соглашения об указанных выше мерах 
или о других действительных мерах, - которых желают обе стороны, 
необходимо, чтобы обе стороны возложили на начальников своих -воору­
женных1 сил в указанном районе ответственность за предупреждение воз­
никновения враждебных действий; вызывающих действий или каких-либо 
иных действий, могущих повести к столкновениям, которых, по их заяв­
лениям, правительства обеих сторон желают избежать. 
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G. •Чрезвычайное заседание 9 апреля 1955 г. 
10. Комиссия приняла нижеследующую резолюцию, представленную 

Египтом: 
"Египетско-израильская смешанная комиссия по перемирию, рас­

смотрев жалобу Египта за Ш Е-70-55 и полученные ею доклады о про­
изведенных военными наблюдателями Организации Объединенных Наций 
расследованиях: 

1) установила, что 3 апреля 1955 г. приблизительно в 17 ч. 
30 м. по местному времени израильский военный отряд на трех авто­
машинах, вооруженный винтовками, автоматическим оружием, ручными 
гранатами и минометами/подъехал к демаркационной линии и открыл 
огонь по египетскому контрольному пункту. Египетский контрольный 
пункт был обстрелян с израильской территории девяносто двумя трех­
дюймовыми и 120 мм снарядами, причем огонь исходил из нескольких 
пунктов. Один из этих пунктов находился поблизости от израильского 
поселка Нахал-Оз; 

2) установила также, что были пущены в ход пять бронированных 
...полугусеничных, автомашин, одна из которых перешла демаркационную 
линию и атаковала египетский контрольный пункт; 

3) установила также следующие результаты этого нападения: 
a) два египетских солдата были убиты; 
b) один капитан и четыре других египетских солдата были 

ранены; 
c) нападавшие захватили находившийся позади контрольного 

пункта египетский военный джип; 
4) постановляет, что вышеупомянутые действия являются наруше­

нием пункта 2 статьи II и пунктов 4 и 5 статьи VII Общего соглашения 
о перемирии; 

5) предъявляет израильским властям требование немедленно уда­
лить бронированные полугусеничные автомашины и 120 мм минометы,кото­
рые быть может находятся в оборонительном районе, упомянутом в 
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пункте 4 статьи VII и в Приложении Ш, содержащем определение поня­
тия "оборонительные силы", а также вернуть захваченный-египетский 
военный джип". 

Резолюция была принята, причем председатель и Египет голосова­
ли за нее, а Израиль против. 

Излагая мотивы своего голосования, председатель заявил :"Слова 
"открыл огонь" в первом пункте не означают, по моему мнению, что 
израэли первыми открыли огонь. . По моему мнению, упомянутые в пункте 
4 нарушения являются техническими нарушениями. Смешанная комиссия 
по перемирию во всех случаях выносила решение, что такие действия, 
как стрельба через демаркационную линию военных частей, переходы 
через демаркационную линию военных частей и использование автомашин 
и оружия известного рода в районах, где они запрещены. - являются 
нарушениями Общего соглашения о перемирии. 

По моему мнению, любое нарушение Общего соглашения о перемирии 
мы обязаны называть таковым, даже если в отдельных случаях следует 
принимать во внимание особые обстоятельства" 

См. также заявление начальника штаба в конце, разъяснений пред­
седателя, касающихся Постановления 11. 

11. Комиссия приняла следующую резолюцию, представленную 
Израилем: 

"Египетско-израильская смешанная комиссия по перемирию, рас­
смотрев жалобу за Ш 1-87-55, 

1) установила, что 3 апреля 1955 г. приблизительно в 17 ч. 
30 м. по местному времени с постоянного египетского военного поста, 
находящегося на занимаемой Египтом территории около километрового 
знака 95 в двадцати метрах от демаркационной линии, а также с еги­
петского военного поста на возвышенности 79 был открыт огонь из 
легких и средних пулеметов и трехдюймовых минометов по регулярному 
израильскому сторожевому патрулю, продвигавшемуся по обычной 
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патрульной дороге в- Израиле. Огонь был открыт в тот момент,. когда 
патруль вышел на ту часть дороги в пятидесяти метрах от..первого, из 
упомянутых египетских постов, где местность совершенно, открытая,. . 
нет.: никакого .укрытия и вышеупомянутые египетские, военные посты аа-
нимают. командующие, высоты; 

2) ' установила также, что из постоянных египетских военных 
постов был открыт огонь из трехдюймовых минометов по израильскому 
поселку Нахал-Оз; -

3) 'установила, кроме того, что в результате ничем не вызван­
ного открытия огня из вышеупомянутых египетских военных постов по 
регулярному израильскому охранному патрулю,' состоящему из одного 
офицера и пятнадцати солдат, ехавших в трех автомашинах, потери 
были следующие: . . . 

a) двое солдат было убито; , 
b) двое солдан было тяжело ранено; 
c) десять солдат получили легкие ранения; 
d) три израильских военных автомашины были сильно' повреж­

дены стрельбой египтян; 
4) установила, кроме того, что по причине сильного огня, 

открытого из постоянных египетских военных постов, 'занимающих ко­
мандующее положение в том месте, где регулярный израильский патруль 
был остановлен и понес тяжелые потери, не было возможности эвакуи­
ровать, раненых и убитых или оказать первую .помощь, и потому пришлое! 
вызвать ;для; этой цели подкрепления; 

5) установила, кроме того, что в силу указанных выше в пун­
кте 4) обстоятельств, подкрепления были принуждены пустить в ход 
пять полугусеничных автомашин и ответить на египетский 'огонь стрель­
бой из своих легких пулеметов и минометов, причем одна полугусенич­
ная автомашина была принуждена переехать демаркационную линию по 
направлению к египетскому военному посту; только тогда оказалось 
возможным вывезти раненых иг остальных чинов патруля; 
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6) придает весьма серьезное значение этому нападению и 
отмечает, что, совершив этот акт агрессии, Египет проявил полное 
пренебрежение к Общему соглашению о перемирии; 

7) отмечает также с тревогой эти продолжающиеся и повторные 
акты агрессии, совершаемые Египтом против израильских частей охра­
ны, выполнявших обычное задание; 

8) постановляет, что вышеупомянутые ничем не вызванные акты 
агрессии, совершенные египетскими военными частями против израиль­
ских частей охраны, являются явным нарушением пункта 2 статьи I 
и пункта 2 статьи II Общего соглашения о перемирии, подписанного 
Египтом; 

9) отмечает с большой тревогой нестерпимое положение, создан­
ное вдоль демаркационной линии этими ничем не вызванными актами 
агрессии, совершенными египетскими войсками против Израиля; . 

10) вновь предъявляет требование египетским властям немедленно 
прекратить все акты агрессии против Израиля и всесторонне выполнять 
Общее соглашение о перемирии". 

Резолюция была принята, причем Израиль и председатель голосо­
вали за, а Египет против. 

Излагая мотивы своего голосования, председатель заявил: 
"Позвольте мне заявить, что, признавая в общем факты правиль­

ными, хотя некоторые подробности спорны, я должен высказать оговор­
ки относительно: 

a) пункта 1: к сожалению, упоминая о трехдюймовых мино­
метах на египетских постах, настоящая резолюция не упомянула 
тот факт, что на израильской территории было найдено только 
пять попаданий; 

b) пункта 2: наблюдатель Организации Объединенных Наций 
сам видел 3 апреля в 18 ч. 20 м. стрельбу из минометов изра­
ильского поста вблизи от Нахал-Оза по египетской позиции; 
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c) пункта 5: разъяснения уже данные в связи с египетской 
резолюцией, относятся также к этому пункту израильской резо­
люции ; 

d) пункта 8: ссылка на пункт 2 статьи I не означает, по ' 
моему мнению, что существовал какой-то план. 

Наконец, я не одобряю некоторых преувеличений в этой резолю­
ции, в частности, в пунктах 7) й 9). Позвольте мне выразить.глу­
бокое сожаление по поводу таких ненужных человеческих жертв, и я 
обращаюсь к обеим сторонам с призывом требовать строгой дисциплины 
от своих войск, находящихся в районе, где легко возбуждаются стра­
сти" . 

По примеру председателя Египетско-израильской"- смешанной ко­
миссии по перемирию начальник штаба' также выразил'сожаление по 4 

поводу потерь людьми в этом недавнем весьма серьезном инциденте и 
присоединился к его другим замечаниям и оговоркам относительно реу 
золюций. Начальник штаба счел своим долгом указать, что ряд ин­
цидентов в окрестностях Газы, значительно ухудшивших положение, 
можно и следует прекратить. Для этого необходимо обеим сторонам 
требовать строгой дисциплины в своих войсках, находящихся на пе­
редовых позициях, чтобы предупреждать всякие провокационные и 
ответные акты или действия, "вызывающие боязнь нападений с той 
или другой стороны. 
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H. ЧРЕЗВЫЧАЙНОЕ ЗАСЕДАНИЕ 11 АПРЕЛЯ 1955 ГОДА 

12. Комиссия приняла следующую резолюцию, внесенную Египтом 
"Египетско-израильская смешанная комиссия по перемирию, рас­

смотрев египетскую жалобу Е-68-55, 
1) пришла к заключению, что 1 апреля 1955 г, приблизительно 

в 13 ч. местного времени израильские солдаты открыли по египетско­
му сторожевому отряду, бывшему на территории, находящейся под конт­
ролем Египта, огонь через демаркационную линию перемирия из винто­
вок, автоматического оружия и двух минометов; 

2) кроме того пришла к заключению, что четыре снаряда обоих 
КИнометов были найдены на посту египетского сторожевого отряда; 

3) кроме того пришла к заключению, что в результате этого 
акта агрессии пулей был ранен двенадцатилетний мальчик, сидевший 
перед своим домом; -

4) отмечает с большим беспокойством, что несмотря на обя- . 
зательства, возложенные на Израиль Общим соглашением о перемирии 
и многочисленными постановлениями Смешанной комиссии по перемирию, 
такие акты агрессии против Египта не прекратились; 

5) постановляет, что вышеуказанный акт агрессии является 
явным нарушением со стороны Израиля пункта 2 статьи П Общего согла­
шения о перемирии; 

6) отмечает с большим беспокойством серьезное положение, су 
ществующее вдоль демаркационной линии; 

7) призывает израильские власти немедленно прекратить эти 
акты агрессии против Египта и строго соблюдать постановления Общего 
соглашения о перемирии". 

Резолюция была принята голосами Египта и председателя против 
голоса Израиля. 
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Председатель в объяснение мотивов своего голосования заявил 
следующее: "Хотя я не сомневаюсь в фактах, я считаю нужным ясно 
указать, что стрельба произошла вблизи того места, на котором'в 
тот же день и приблизительно в то же время на мине взорвалась из­
раильская штабная' машина, и я считаю нужным вновь повторить, что 
я'не одобряю-повторение и употребление некоторых выражений, являю--
щихся преувеличением". "•''•.• 

13. Комиссия приняла следующую резолюцию, внесенную Израи­
лем: 

"Египетско-израильская смешанная комиссия по перемирию, рас­
смотрев израильскую жалобу I-8U-55, 

1). пришла к заключению, что группа обученных лиц, имевшая-
при себе мину, перешла через демаркационную линию перемирия из тер­
ритории, находящейся под контролем Египта, на территорию Израиля 
и совершила акт.агрессии, заложив эту мину на пути, которым в Израи 
ле пользуются израильские патрули для своих регулярных объездов; 

2) кроме того пришла к заключению, что в результате этого 
акта агрессии в. 12 ч. 30 м. местного времени 1 апреля 1955 г. бы­
ла взорвана штабная машина израильской армии, в которой, охраняющий 
патруль совершал свой регулярный объезд, причем один израильский 
солдат был ранен и вышеупомянутая штабная машина была фактически 
разрушена; ; , 

3) кроме того пришла к заключению, что египетский военный 
пост, расположенный на территории, находящейся под контролем Египта 
немедленно после взрыва открыл из автоматического оружия огонь по 
израильскому патрулю; 

, 4) постановляет, что вышеупомянутый акт агрессии является 
явным нарушением со стороны Египта Общего соглашения о перемирии; 
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5) отмечает с чрезвычайным беспокойством, что несмотря на 
обязательства, лежащие на Египте, эти акты агрессии против Израиля 
не прекратились и что и без того напряженное положение, существую- . 
щее вдоль демаркационной линии перемирия, стало еще более напряжен­
ным в результате этих повторных инцидентов, связанных с постановкой 
мин на пути, которым пользуются израильские патрули для своих ре­
гулярных объездов;, группами, прибывающими из территории, находящей­
ся под контролем Египта; 

6) вновь призывает египетские власти немедленно прекратить 
эти акты агрессии против Израиля и строго соблюдать постановления 
Общего соглашения о перемирии". 

Эта резолюция была поставлена на голосование по пунктам. 
Резолюция была принята, причем Израиль голосовал за ее принятие, 
Египет голосовал против всех пунктов, а председатель голосовал за 
принятие всех пунктов, за исключением пункта 3, по которому он воз­
держался. 

Председатель в объяснение мотивов своего голосования заявил 
следующее: " я воздержался при голосовании по пункту 3 внесенной 
Израилем резолюции ввиду недостаточности доказательств. Хотя я 
не сомневаюсь в том факте, что израильская штабная машина взорва­
лась на мине, я делаю некоторые оговорки.По пункту 1, в котором 
говорится об использовании обученных лиц, я имею в виду, как я уже 
указывал при голосовании по аналогичным резолюциям, что эти лица 
умеют надлежащим образом закладывать мины, но я не хочу вносить 
какого-либо косвенного указания относительно каких-либо других ви­
дов обучения. По пункту 2 резолюции я в интересах точности пред­
почел бы, чтобы в отношении раненного солдата была воспроизведена 
следующая фраза из доклада Наблюдателя Организации Объединенных 
Наций: "У израильского солдата один глаз был легко задет комком 
земли. Вообще я не одобряю повторения некоторых выражений в каждом 
пункте резолюции, и я вновь прошу обе стороны редактировать' свои 
резолюции в более умеренных выражениях". 
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.I. Чрезвычайное заседание 12 апреля 1955 года 

14. Комиссия приняла следующую резолюцию, предложенную Еги-п-т-. 

"Рассмотрев жалобу за номером Е-В9-55, представленную Египтом, 
и доклад о расследовании наблюдателя Организации Объединенных Наций, 
Египетеко-Израильекая смешанная комиссия по перемирию'. ..• 

1) приходит к заключению, что 2 апреля 1955 г. около 9ч.' 
40 м. по местному времени израильские солдаты открыли со ' своей''сто- , 
роны демаркационной линии огонь из винтовок,'автоматического оружия 
и трехдюймовых минометов по египетскому посту, расположенному 'на 
территории -под египетским ' у п р а в л е н и е м ; ' . ' . г : . . . : . : - : ; ( :" 

2) " приходит далее' к заключению',' что на египетских'передовых 
позициях и в" окружающей их'местности были обнаружены следы' попада­
ния СНарЯДОВ ТреХДЮЙМОБЫХ'МИНОМёт'бв;' ' '•••"• •• 

3) ' приходит далее к заключению," что йз'ражкь'с'Ки'й"'джип 'пересек 
демаркационную' линию, установленную" Соглашением о перемирии, и 'Про­
ник на" 100 километров вглубь, территорий,' находящейся' по;д; египетским 
управлением; 

4) далее приходит к заключению, что, в результате этих агрес­
сивных действий, два египетских:' солдата получили ранения, один из 
них - серьезные, от каковых он впоследствии 'и скончался; 1 ; 

5) отмечает с серьезным беспокойством, что, несмотря на обя­
зательства, возложенные на" Израиль, таким его Действиям против 
Египта конец положен не был; • .„•,•-. 

6) . .постановляет, что этот акт агрессии является со стороны 
Израиля явным нарушением пункта 2 статьи П Общего Соглашения.о 
перемирии; 

7) предлагает израильским властям немедленно положить конец 
этим актам агрессии, направленным против Египта, и полностью соблю­
дать Общее соглашение о перемирии"; 
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За принятие резолюции голосовали представитель Египта и Предсе­
датель, представитель Израиля голосовал против. 

См, пояснение, данное Председателем, после текста постановле­
ния 15. 

15. Комиссия приняла следующую резолюцию, предложенную Израи­
лем: 

"Рассмотрев жалобы за номерами I-85-55 и 1-86-55, представлен­
ные Израилем, Египетско-израильская смешанная комиссия по перемирию 

1) приходит к заключению, что группа лиц, обученных заклады­
ванию мин и снабженных миной, пересекла со стороны территории, нахо­
дящейся под египетским управлением, Демаркационную линию и соверши­
ла акт агрессии, заложив мину в расстоянии двух метров от этой ли­
нии на израильской территории, на обычном пути следования обычных 
израильских сторожевых дозоров; 

2) приходит также к заключению, что 2 апреля 1955 г.,около 
9 ч.ЗО м. по местному времени, в результате вышеупомянутых действий, 
израильская штабная автомашина, в которой находились офицер и десять 
солдат обычного израильского сторожевого дозора, была взорвана; 

3) приходит далее к заключению, что около 9 ч.40 м. по мест­
ному времени с постоянных египетских военных позиций, находящихся 
на территории под египетским управлением, был открыт по вышеуказан­
ному: дозору и по израильскому наблюдательному посту огонь из авто­
матического оружия и из трехдюймовых минометов; 

4) приходит затем к заключению, что, в результате действий, 
описанных в пунктах 1)., 2) и 3) настоящей резолюции, этот обычный 
израильский сторожевой дозор понес следующие потери и повреждения: 

a) пять израильских солдат было ранено, причем один из 
них - пулей, а другой - осколками минометного снаряда; 

b) один офицер был легко ранен; 
c) одна штабная израильская автомашина была совершенно 

разбита; 
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5) приходит к заключению, что на площади вышеупомянутого наблю­
дательного поста, были обнаружены следы 20 попаданий минометных сна­
рядов, а также — их осколки; 

6) отмечает с серьезным беспокойством, что, несмотря на обяза­
тельства., возла.га.емые на Египет Общим соглашением о перемирии и мно­
гочисленными постановлениями Смешанной комиссий по перемирию, этим 
повторяющимся актам агрессии против Израиля конец положен не был; 

7) постановляет, что действия, описанные в пункте 3) настоящей 
резолюции, являются со стороны Египта явным нарушением пункта. 2 ста,-
тьи II Общего соглашения о перемирии; 

8) постановляет далее, что действия, описанные в пунктах 1) и 2; 
на.стоящей резолюции, являются со стороны Египта явным нарушением Об­
щего соглашения о перемирии; 

9) отмечает с чрезвычайно серьезным беспокойством, что с 12 мар 
та. 1955 г., это шестой случай закладки мин, производимой на обычном 
пути следования израильских дозоров группами людей с территории под 
египетским управлением, и что, в результате этих повторных актов аг­
рессии против Израиля, и без того напряженное положение вдоль демар> 
кационной линии, установленной Соглашением о перемирии, становится 
еще более напряженным; 

10) снова предлагает египетским вла.стям немедленно положить ко­
нец этим актам агрессии, направленным против Израиля, и полностью 
соблюдать Общее соглашение о перемирии. 

За. принятие резолюции голосова.ли представитель Израиля и Предсе­
датель; представитель Египта, голосова.л против. 

Председатель дал следующее пояснение к своему голосованию: 
"В деле, по которому сегодня было вынесено решение, фигурируют взры 
мины и перестрелка.. Обстоятельства взрыва, мины очевидны сами собой 
Что же ка.са.ется перестрелки, то каждая из сторон утверждает, что 
первой открыла огонь друга.я сторона, между тем как представленные 
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доказательства, свидетельствуют лишь о том, что стреляли обе стороны 
и что обе они пустили в ход автома.тическое оружие и минометы. На 
этом основании, хотя и согла.ша.ясь с тем, что обстрел одной из сторон 
другой стороны через демаркационную линию является нарушением пунк­
та. 2 статьи II Общего соглашения о перемирии, я не счита.ю, чтобы вы­
ражение "акт агрессии" было приложим о к данному случа.ю. Я еще раз 
призыва.ю обе стороны воздерживаться от повторения слов и выражений 
в тех случаях, когда, такое повторение не необходимо и лишь удлиняет 
резолюцию". 



S/3390 
Russian 
Appendix 
Page 1 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПОСТАНОВЛЕНИЯ ЕГИПЕТСКО-ИЗРАИЛЬСКОЙ СМЕШАННОЙ КОМИССИИ 
ПО ПЕРЕМИРИЮ, ПРИНЯТЫЕ НА ЧРЕЗВЫЧАЙНЫХ ЗАСЕДАНИЯХ ПО 
ВОПРОСУ ОБ ИНЦИДЕНТАХ, ПРОИСХОДИВШИХ ЗА ПЕРИОД С 1 МАРТА ' 

ПО 3 АПРЕЛЯ 1955 ГОДА 

А. Чрезвычайное заседание 20 марта 1955 года 

1. Комиссия приняла следующую резолюцию, представленную 
Египтом:. 

"Смешанная комиссия по.перемирию, обсудив жалобу Египта 
Е-40-55 и доклад о расследовании, 

1) констатирует, что 9 марта 1955 г. в 9 ч. утра по мест­
ному времени израильский патруль подошел к установленной в силу 
перемирия демаркационной линии в. районе Аббассана и открыл огонь 
с территории, находящейся под властью Израиля, через демаркацион­
ную линию по невооруженному арабу по имени Хассан Абу Анза, сажав­
шему арбузы на своем участке на территории под властью Египта; 

2) констатирует, далее, что в результате обстрела вышеука­
занный араб был ранен; 

3) констатирует далее, что после обстрела через установлен­
ную в силу перемирия демаркационную линию два вооруженных израэли 
перешли через демаркационную линию и, пройдя приблизительно сто 
десять метров по территории под властью Египта, взяли раненного 
араба и вернулись со своей жертвой на территорию под властью 
Израиля; 

4) постановляет, что вышеуказанные действия являются вопию­
щим нарушением пункта 2 статьи II Общего соглашения о перемирии, 
совершенным Израилем; 

5) требует немедленного возвращения раненого араба Хассана 
Абу Анза и его осла. 
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6) отмечает с большой тревогой серьезное положение, создав­
шееся вдоль демаркационной линии". 

Резолюция была принята, причем Египет и председатель голосо­
вали за резолюцию, а Израиль - против. 

2. Комиссия приняла следующую резолюцию, представленную 
Израилем: . 

"Смешанная комиссия по перемирию, рассмотрев жалобу Израиля 
1-59-55, 

1) констатирует, что рано утром 12 марта 1955 г. обученная 
группа из трех человек перешла через установленную в силу переми­
рия демаркационную линию из территории под властью Египта в Израиль 

2) констатирует далее, что вышеуказанная группа заложила 
мину на обычном пути патрулей на территории Израиля; 

3) констатирует далее, что в результате этого агрессивоного 
акта была взорвана и уничтожена военная машина израильского очеред­
ного патруля; • 

4) отмечает с большой тревогой, что, несмотря на обязатель­
ства, налагаемые на Египет Общим соглашением о перемирии, заклад­
ка мин на израильской территории не прекратилась; 

5) отмечает с большим беспокойством серьезное положение, 
создавшееся вдоль установленной в силу перемирия демаркационной, 
линии; 

6) постановляет, что этот агрессивный акт, совершенный выше­
указанной группой в Израиле, является вопиющим нарушением Египтом 
Общего соглашения о перемирии; 

7) требует от египетских властей предпринять необходимые 
шаги к прекращению подобных актов агрессии". 

Резолюция была принята, причем Израиль и председатель голосо­
вали за резолюцию, а Египет - против. 
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3. Комиссия не приняла следующего проекта резолюции, пред­
ставленного Израилем: 

"Смешанная комиссия по перемирию, рассмотрев жалобу Израиля 
1-67-55, 

1) констатирует, что вечером 15 марта 1955 Г. группа воору­
женных людей перешла через установленную в силу перемирия демар­
кационную линию из территории под властью Египта в Израиль; 

2) констатирует далее, что вышеуказанная группа проникла 
в пределы Израиля на расстояние в двенадцать километров; 

3) констатирует далее, что вышеупомянутая группа напала на 
поселок Шаршерет, открыв по нем ружейный огонь и бросая ручные 
гранаты. В результате этого нападения 

a) один израильский офицер был ранен осколком ручной 
гранаты и 

b) один из домов в вышеупомянутом поселке был серьезно 
поврежден; 

4) отмечает с большим беспокойством, что, несмотря на обя­
зательства, налагаемые на Египет Общим соглашением о перемирии, и 
на различные постановления Смешанной комиссии по перемирию, конец 
еще не положен подобным актам агрессии со стороны Египта; 

5) постановляет, что указанный акт агрессии представляет 
собой вопиющее нарущение Египтом Общего соглашения о перемирии; 

6) требует от египетских властей немедленно положить конец 
подобным агрессивным действиям". 

Проект резолюции не был принят, 'так как Израиль голосовал за 
резолюцию, Египет - против, а председатель воздержался. 

Объясняя мотивы своего голосования, председатель заявил: 
"Воздержавшись от голосования по резолюции, представленной делегацией 
Израиля, я вовсе не хотел указать, что этот индидент не произошел, 
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ибо причиненный инцидентом ущерб был констатирован наблюдателем даже Организации Объединенных Наций; я также не хотел хотя бы/косвен­
но указать, что инцидент был вызван израэли; я хотел лишь ука­
зать, что, за отсутствием убедительньрс доказательств, я не мог 
решить, что, что вызвавшие этот инцидент лица пришли из террито­
рии под властью Египта, как это высказывается в предлагаемой резо­
люции" . 

В. Чрезвычайное заседание 23 марта 1955 года 

4. Комиссия приняла следующую резолюцию, представленную 
Израилем: 

"Египетско-израильская смешанная комиссия по̂  перемирию, рас­
смотрев жалобу Израиля 1-69-55, 

1) констатирует, что в ночь с 18 на 19 марта 1955 г. группа 
из двух людей с миной перешла через установленную в силу переми- < 

) рия демаркационную линию из территории под властью Египта в Израиль 
,2) констатирует далее, что вышеуказанная группа заложила 

мину на территории Израиля на пути обычного израильского патруля; 
3) констатирует далее, что в результате этого акта агрес­

сии израильская штабная автомашина с четырьмя солдатами взорвалась, 
совершая свой очередной объезд, со следующими последствиями: 

a) четыре израильских•солдата были легко ранены; 
b) штабная автомашина была сильно повреждена, и части ее 

были разбросаны взрывом на расстоянии семидесяти метров; 

Ъ) были причинены следующие повреждения: 

оторвано переднее колесо; 
сорвана шина; 
мотор полностью уничтожен; 
стекла побиты; 
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4) отмечает с крайним беспокойством, что, несмотря на обя­
зательства, налагаемые на Египет Общим соглашением о перемирии, 
и на многочисленные постановления Смешанной комиссии по перемирию, 
подобные повторные акты агрессии со стороны Египта против Израиля 
продолжаются; 

5) . требует от египетских властей немедленного прекращения 
всех актов агрессии против Израиля; 

6) отмечает с большим беспокойством серьезное положение, 
создавшееся вдоль установленной в силу перемирия демаркационной 
линии; 

7) постановляет, что указанный акт агрессии, осуществлен­
ный вышеуказанной группой, является вопиющим нарушением Египтом 
Общего соглашения о перемирии". 

. .Резолюция была .принята, причем Израиль и председатель голосо­
вали за резолюцию, а Египет - против. 

С. Чрезвычайное заседание 27 марта 1955 года 

5. Комиссия приняла следующую резолюцию, представленную 
Израилем: 

"Египетско-израильская смешанная комиссия по перемирию, рас­
смотрев жалобу Израиля 1-75-55, 

1) констатирует, что 24 марта 1955 г. ночью группа из двух 
вооруженных людей, ранее приникнувших на территорию Израиля, подо­
шла к деревне Патиш, расположенной в пределах Израиля на расстоя­
нии семнадцати километров от границы; 

2) констатирует далее, что вышеуказанная группа совершила 
грубый и жестокий акт агрессии, бросив две ручные гранаты и сделав 
четыре выстрела из двух пулеметов Стэна в людей, собравшихся на 
свадьбу в указанной выше деревне; 
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3) констатирует далее, что в результате этого грубого и 
жестокого акта агрессии гражданское население израильской деревни 
Патиш понесло следующие потери: 

a) одна женщина убита; 
b) одна годовалая девочка пострадала от испуга; 
c) одна девочка и три мальчика ранены; 

d) шесть женщин ранены; 
e) двенадцать мужчин ранены; 

4. отмечает с большим беспокойством, что эти акты агрессии 
против Израиля не прекращаются; 

5) постановляет, что действия, изложенные в пунктах 1, 2 
и 3 насФоящей резолюции, являются вопиющим нарушением Египтом 
Общего соглашения о перемирии; 

6) отмечает с крайним беспокойством обострение серьезного 
положения, создавшегося вдоль установленной в силу перемирия демар­
кационной линии; 

7) требует от египетских властей принятия необходимых мер 
для задержания лиц,тайно проникших на территорию Израиля". 

Резолюция была принята, причем Израиль и председатель голосо­
вали за резолюцию, а Египет - прошив. 

Поправки, предложенные Египтом к пунктам 2, 6 и 7 проекта 
израильской резолюции, были приняты. 
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D. Чрезвычайное заседание 31 марта 1955 года 
6. Комиссия приняла следующую представленную Израилем резолю­

цию: 

"Египетско-Израильская смешанная комиссия по перемирию, 

рассмотрев жалобу Израиля 1-81-55, 

1 ) пришла к заключению, что в ночь с 27 на 28 марта 1955 года 
группа подготовленных людей, снабженных миной, перешла установленную 
Соглашением о перемирии демаркационную линию между территорией, заня­
той Египтом, и территорией, занятой Израилем, из первой территории 
во вторую; 

2 ) пришла далее к заключению, что указанная выше группа совер­
шила акт агрессии, положив означенную выше мину на пути, которым 
пользуется обычный сторожевой патруль Израиля; 

3) далее пришла к заключению, что в результате этого акта 
агрессии 28 марта 1955 года в 14 ч. 30 м. по местному времени была 

подорвана автомашина обычного сторожевого патруля израильской армии, 
в котором находились один офицер и четверо людей; автомашина изра­
ильской армии была от брошена силой взрыва на два метра от дороги; 

4 ) пришла далее к заключению, что в результате этого акта 
агрессии: 

a) один израильский офицер был серьезно ранен и впоследствии 
умер от этих ранений; один израильский солдат был 
серьезно ранен; 

b) одна автомашина израильской армии была серьезно повреждена 
следующим образом: 

± ) правое переднее колесо было совершенно оторвано и его 
части разбросаны на радиусе в 60 метров; 

ü ) правая сторона мотора была разрушена; 
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5) отмечает с серьезным беспокойством, что повторные акты 
агрессии со стороны Египта против Израиля не прекратились, несмотря 
на обязательства, возложенные на Египет Общим соглашением о переми­
рии и многочисленными постановлениями Смешанной комиссии по перемирию; 

6) постановляет, что указанный выше акт агрессии представляет 
собой явное нарушение Египтом Общего соглашения о перемирии; 

7) отмечает с чрезвычайно серьезным беспокойством ухудшение 
уже существовавшего вдоль демаркационной линии серьезного положения, 
вызванное повторными актами агрессии со стороны Египта против Изра­
иля; 

8) призывает египетские власти положить немедленно конец 
этим актам агрессии против Израиля." 

Эта резолюция была принята голосами Израиля и Председателя 
против голоса Египта. 

'В отношении выражения "подготовленные люди" Председатель заявил, 
что под этим выражением он понимает только группу людей, которые уме­
ют класть мины надлежащим образом. 

Е. Чрезвычайное заседание 6 апреля 1955 года 

7. Комиссия приняла следующую представленную Египтом резолю­
цию: 

"Египетская- Израильская смешанная комиссия по перемирию, рас­
смотрев жалобу Египта Е-60-55, 

l) пришла к заключению, что утром 30 марта 1955 года вооружен­
ный винтовками, автоматическим оружием и трехдюймовыми минометами 
отряд израильской армии под командой израильского офицера подошел к 
установленной Соглашением по перемирию демаркационной линии и открыл 
с территории, занятой Израилем,через демаркационную линию огонь из 
винтовок, автоматического оружия и трехдюймовых минометов по 
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египетской позиции и египетскому патрулю, который находился на тер­
ритории, занятой Египтом, на расстоянии не менее пятисот метров от 
демаркационной линии; 23 снаряда трехдюймовых минометов упало на 
территории, занятой Египтом; 

2) далее пришла к заключению, что в результате этого ружей­
ного и минометного обстрела со стороны израильского отряда один сол­
дат египетской армии был ранен минометной шрапнелью й один снаряд • 
попал в арабский дом; 

3) постановляет, что указанный выше акт агрессии представляет 
собой явное нарушение Израилем пункта 2 статьи П Общего соглашения 
о перемирии; 

4) призывает израильские власти положить немедленно конец 
этим актам агрессии против Египта." 

Эта резолюция была принята голосами Египта и Председателя 
против голоса Израиля. 

См. пояснения Председателя к постановлению в пункте 8. 

8. Комиссия приняла следующую представленную Израилем резолю­
цию: 

"Египетско-Израильская смешанная комиссия по перемирию, рассмот­
рев жалобу Израиля 1-82-55, 

1) пришла к заключению, что утром 30 марта 1955 года с египет­
ской военной'позиции, расположенной на территории, занятой Египтом, 
был открыт огонь из автоматического оружия и трехдюймовых минометов 
по израильскому обычному сторожевому патрулю, находившемуся в обхо­
де вдоль демаркационной линии в пределах территории, занятой Изра­
илем; ' 

2) постановляет, что указанный выше акт агрессии представляет 
собой явное нарушение Египтом пункта 2 статьи П Общего соглашения 
о перемирии; 
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3) призывает египетские власти положить немедленно конец этим 
актам агрессии против Израиля." 

Эта резолюция была принята голосами Израиля и Председателя про­
тив голоса Египта. 

В отношении выражения "был открыт огонь", употребленного в 
обеих резолюциях, Председатель заявил, что представленные Смешанной 
комиссии по перемирию показания не выявили, кто открыл огонь первым, 
а показали лишь, что имел место обмен выстрелами, при котором обеими 
сторонами были использованы автоматическое оружие и трехдюймовые ми­
нометы. 

F. Чрезвычайное заседание 7 апреля 1955 года 

9, ^Комиссия приняла следующую представленную Израилем резолю­
цию: 

"Египетско-Израильская смешанная комиссия по перемирию, рассмот­
рев жалобу Израиля 1-83-55, 

1) пришла к заключению, что группа из трех подготовленных че­
ловек, снабженных миной, перешла демаркационную линию из территории, 
занятой Египтом, на территорию, занятую Израилем; 

2) пришла далее к заключению, что указанная выше группа совер-т 
шила акт агрессии, положив означенную мину на пути, которым пользует­
ся израильский обычный сторожевой патруль, на территории, занятой Из­
раилем; 

3) далее пришла к заключению, что в результате этого акта агрес 
сии 31 марта 1955 года приблизительно в 9 ч , 15 м. по местному време­
ни была подорвана автомашина израильской армии со следующими послед­
ствиями: 

a) два солдата израильской армии были ранены; 

b) одна автомашина израильской армии была сильно повреждена 
следующим образом: 
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i ) правое переднее колесо было оторвано; 
ü ) мотор был взрывом выброшен, и его части разбросаны на 

радиусе в 150 метров; 
4) отмечает с серьезным беспокойством, что повторные акты arpee 

сии против Израиля не прекратились, несмотря на обязательства, возло 
женные на Египет Общим соглашением о перемирии и многочисленными по­
становлениями Смешанной комиссии по перемирию; 

5) постановляет, что указанный выше акт агрессии представляет 
собой явное нарушение Египтом Общего соглашения о перемирии; 

6) отмечает с чрезвычайно серьезным беспокойством повтор­
ное минирование путей следования обычных израильских патрулей, произ 
водимое с территории, занятой Египтом, и ухудшение уже ранее суще­
ствовавшего вдоль демаркационной линии серьезного положения в резуль 
тате этих повторных актов агрессии против Израиля; 

7) призывает египетские власти положить немедленно конец этим 
актам агрессии против Израиля и соблюдать полностью Общее соглаше­
ние о перемирии." 

Эта резолюция была принята голосами Израиля и Председателя 
против голоса Египта. 

Председатель заявил, что,в соответствии с указаниями Начальника 
Штаба Органа по наблюдению за выполнением условий перемирия,он уже 
предлагал обеим делегациям не только избегать в текстах представляе­
мых Смешанной комиссии по перемирию резолюций употребления резких 
выражений и повторения в каждом пункте тех же слов, но и вообще 
быть по возможности краткими. Председатель заявил, что египетская 
делегация выразила готовность следовать такому порядку, но что из­
раильская делегация предпочитает, чтобы это предложение было обсуж­
дено на очередном заседании Смешанной комиссии по перемирию. 
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Председатель заявил, что он обязан -принимать участие в голосо­
вании резолюций, что он не может их изменять собственной властью,а мс 
жет только предлагать неофициально небольшие редакционные изменения 
и. что, таким осразом, он должен голосовать за, против или воздерживать­
ся. Что касается данной резолюции, то Председатель заявил, что он 
уверен в указанных фактах, но не одобряет некоторых определений и 
слов, в частности в пунктах 4, 6 и 7. Кроме того он заявил, что 
по его мнению резолюции не имели бы меньше веса, если бы составля­
лись' в более сдержанных выражениях. 

Наконец, он заявил, что под выражением "подготовленные люди", 
употребленным в пункте 1 резолюции, он понимает людей, которые умеют 
класть мины надлежащим образом,/не имея в данном случае в виду дру­
гих видов подготовки. 


